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Анотація. Стаття присвячена огляду еволюції становлення номену ваганти протягом епохи Середньовіччя. У статті проаналізовано 
імена з коренем vag-, а саме vagi, clerici vagi, clerici vagantes, gyrovagi, scholares vagi, scholares vagantes, vagabundi, а також синоніми 
до вказаних імен. Описано змістове наповнення номенів з коренем vag-, визначено соціальний статус осіб, які за ними стояли. Авто-
ром розглянуті також терміни, які використовуються у сучасних мовах на позначення мандрівних поетів-вагантів та відслідковані 
загальні номінативні територіальні тенденції. 
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Одним із проблемних питань, що й до сьогодні стоїть 
перед сучасною філологічною наукою, є розмежування 
номенів, назв, які надаються особам, що представляли в 
ХІІ-ХІІІ ст., за термінологією В. Бахтіна «особливий 
людський тип», який породжувався мандрівним спосо-
бом життя [1, с. 216]. Про «особливий культурний тип 
середньовічної людини «інтелектуала-професіонала», до 
якого відносили докторів, магістрів та професорів, пише 
й Р. В. Дорохіна [8, с. 9], серед яких, безперечно, було 
чимало й вагантів. Дискусію викликають, як особистості, 
за якими стояло неабияке різноманіття латинських назв 
vagi, clerici vagi, clerici ribaldi, ribaldi, clerici vagantes, 
monachi gyrovagi, gyrovagi, goliardi, goliardenses, familia 
Goliae, scholares vagi, vagabundi, Eberchardini, ordo seu 
secta vagorum, так і етимологія та лінгвістична диферен-
ціація цих номенів, їх співвіднесеність із певним конкре-
тним соціо-культурно-історичним типом, а також час 
появи цього типу. Однак у цій статті ми зосередимось 
лише на іменах з коренем vag-: vagi, clerici vagi, clerici 
vagantes, gyrovagi, monachi gyrovagi, scholares vagi, 
vagabundi, на еволюції становлення імені «ваганти», на 
соціальних типах, які за ними стояли, та спробуємо окре-
слити географічний ареал використання імен із вказаним 
коренем дослідниками поезії вагантів. 

Актуальність розвідки зумовлюється проблематикою 
питання та потребою в узагальненнях. Мета нашого дос-
лідження – відстежити еволюцію становлення імен з ко-
ренем vag- протягом доби Середніх віків з перспективою 
на сучасне використання. Досягнення поставленої мети 
передбачає вирішення таких завдань, як відстежити ево-
люцію становлення імені вагантів, з’ясувати, які саме 
соціальні прошарки стояли за іменами з коренем vag-, 
описати змістове наповнення цих імен у хронологічних 
рамках епохи Середньовіччя, проаналізувати особливості 
використання імен вагантів науковцями різних культур. 
Таким чином, об’єктом нашого дослідження є імена з 
коренем vag-, які у той чи інший спосіб пов’язані з серед-
ньовічним вагантським чи передвагантським рухом, а 
предметом – еволюція становлення поняття «ваганти».  

Первісно лексема vagantes (від vagor, ātus sum, āri, 
PPA Nom. pl. (m) – ті, які мандрують, бурлакують) була 
частиною біномінальної сполуки clerici vagantes, синоні-
мом до clerici vagi. Середньовічні імена clerici vagantes 
aut clerici vagi почали використовуватись у ранньому 
церковному праві стосовно кліриків, які проводили ман-
дрівний спосіб життя. Найчастіше такі мандрівні духовні 
особи або залишали обитель, за якою були закріплені з 
власних міркувань, або пускались у мандри через відсут-
ність приходу. Церква засуджувала мандрівних, амора-
льних кліриків з початків християнства й рішуче клала 
край такій поведінці у чисельних своїх постановах, а ви-
падки бурлакування не були поодинокими. Вже у 325 

році на Нікейському соборі постановлено ‘non oporteat ex 
civitate in civitatem migrare ... neque episcopus, neque pres-
byter neque diaconus’1.  

Середньовічна церква ніколи не схвалювала мандри та 
бурлакування своїх підопічних. Cвятий Антоній настав-
ляв ченців перебувати у своїй келії, адже тільки вона на-
вчить усіх речей. Чернець поза своєю келією – це риба 
без водойми: Sicut pisces, si tardaverint in sicco, moriuntur; 
ita et monachi tardantes extra cellam, aut cum viris 
sæcularibus immorantes, a quietis propositio revolvuntur. 
Oportet ergo sicut piscem in mari ita et nos ad cellam 
recurrere; ne forte foris tardantes, obliviscamur interioris 
custodiae.2 Так, раннє Середньовіччя намагалось прикрі-
пити кожного до свого місця, своєї справи, ордена, стану 
[6]. Саме така стабільність і забезпечувала існування ре-
лігії: Ubi stabilitas, ibi religio3. Обітниці stabilitas дотри-
мувався як clericus religiosus, так і clericus saecularis, 
хоча й з певними послабленнями [36, c.178]. 

Заходи, які застосувались до таких осіб описані в до-
кументах V та VI ст. Concilium Chalcedonense (A.D. 451) 
забороняв посвячення у сан без закріплення за певною 
церквою, Concilium Valentinum (A.D. 524)4 погрожує ‘va-
gus, atque instabilis clericus’ відлученням від церкви, а 
Concilium Arelatense (A. D. 524)5 поширити покарання і на 
тих, які дадуть їм прихисток. Незважаючи на заходи, 
яких вживала церква, ваганти процвітали, часто допома-
гаючи єпископам та іншим духовним особам звільнятись 
від своїх обов’язків або стаючи капеланами у рицарських 
замках. У такий спосіб ці бурлаки перетворили свою 
професію на торгівлю, вони зухвало втручались у впоря-
дковане життя церкви та проведення служб чинного клі-
ру. У 789 році Карл Великий відновив постанови Concili-
um Chalcedonense, а також заборонив надавати гостин-
ність духовним особам, якщо вони не покажуть листа від 
своїх єпископів. Однак і ці заходи не мали успіху, тому в 
ІХ ст. кілька синодів Concilium Moguntinum (847)6, Concil-
ium Ticinense, maledictum Regiaticinum (850)7, інакше Syn-
odus Regiaticina (850)8, намагались перешкоджати ваган-
там у їхніх спробах захопити у свою власність приходи, 

                                                           
1 Labbe, 2, XV 902 
2 Migne, 73, 858 (Verba seniorum, II) 
3 (Acta SS.,), 4th August, p.353, note 
4 Hoc etiam placuit, ut vagus, atque instabilis clericus, sive etiam in diaconi 
ministerio, vel presbyteri officio constitutus, si episcopi, a quo ordinatus est, 
præceptis non obedierit, ut in delegata sibi ecclesia officium dependat 
assiduum, quousque in vitio permanserit, *a communione, & honore privetur. 
(Mansi, VIII, 622 Labbe, VIII, 626 (Isaac episcopi Lingonensis canones)) 
5 Et si forte aliquis clericorum, regulam disciplinæ ecclesiasticæ subterfugiens, 
fuerit evagatus, quicumque eum susceperit, & non solum pontifici suo non 
reconciliaverit, sed magis defensare præsumpserit, ecclesiæ communione 
privetur. Mansi, VIII, 627 
6 Labbe, VIII, 39 
7 Labbe, VIII, 61 
8 Mansi, XIV, 929 
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які вже на той час були передані іншим духовним осо-
бам. Навіть прелат Agobardus Lugdunensis протистояв їм, 
що ілюструє його праця De privilegio et jure sacerdotii9. 
Собори ХІІІ – поч. ХIV cт., а саме Provinciale Moguntinum 
Concilium (1261)10, Aschaffenburgense Concilium (1292)11, 
Concilium Trevirense (1310)12, Synodus apud Sanctum 
Hyppolitum (1284)13 гостро висловлювалися проти ваган-
тів [25]. 

Жоден клірик не мав права залишити єпархію без до-
зволу або без листа з дозволом від єпископа. У свою чер-
гу, жоден єпископ не мав права приймати клірика до сво-
єї обителі без такого листа. Зовсім інша річ, коли мова 
йшла про мандри очільника якоїсь релігійної общини: 
церква надсилала своїх людей усюди. Федір Тарський 
знаходить школи вивчення грецької мови в Англії, а гре-
цьких монахів, «виноградною лозою пророслих» в Мал-
мсбері. Але все ж природний стан духовної особи був 
осілим. Стабільність, непохитність церкви забезпечувала 
стабільність Європи: міста зростали саме навколо єпис-
копських осередків. Єпископ за церковним законом був 
зобов’язаний перебувати у своїй єпархії. Того, хто ставав 
антагоністом пануючої системи, з докором перейменову-
вали на gyrovagus. [36] У Glossarium mediae et infimae 
latinitatis du Cange надає наступний опис для таких духо-
вних осіб: GYROVAGI, proprie appellati Monachi, qui 
Monasteriis suis relictis per diversas cellas, nescio qua pietatis 
vana specie, vagabantur, de quibus ita Regula S. Benedicti 
cap. 1: Quartum genus est monachorum quod nominatur 
gyrovagum, qui tota vita sua per diversas provincias ternis 
aut quaternis diebus per diversorum cellas hospitantur, 
semper vagi, nunquam stabiles et propriis voluptatibus et 
gulae illecebris servientes, et per omnia deteriores sara-
baitis.[43]  

H. Waddell gyrovagus називає П’єра Абеляра, який за-
лишив Сен-Дені заради плетеної хатинки-келії та капли-
чки, названих Параклетом (від грец. παράκλητος – «захи-
сник», «заступник», н. з. «утішитель»), Арнольда Бре-
шианського, який був повішений та спалений, на три 
століття раніше Готшалка, зрадника, який видав христи-
янських паломників сарацинам [36]. До Абеляра та Ар-
нольда Брешианського застосували також й іншу серед-
ньовічну лайку, називаючи їх Голіафами, а послідовників 
Абеляра – голіардами [4, c. 454]. Святий Бенедикт вико-
ристовував цей епітет у своєму суворому правилі до тих 
ченців, які на нетривалий час залишаються то в одному, 
то в іншому монастирі, постійно мандруючи та турбу-
ються лише про своє задоволення та свої горлянки. Бла-
зенство, балачки на дозвіллі, сміх також не схвалювались 

Бенедиктом: Scurilitates vero, vel verba otiosa, et risum mo-
ventia aeterna clausura in omnibus locis damnamus;14… 

Листи ХІ ст. з привілеями описували мандрівника va-
gus під час подорожі як брехуна, яким він насправді й 
був, однак поспішали додати, що цей носій таким не є. 
ХІІ ст. дало ще більший поштовх розповсюдженню ман-
друючого населення з огляду на розвінчування ілюзій 
школярства.  

Якщо порівняти значення класичного vagus за словни-
ком І. Х. Дворецького [41] та середньовічного s.v. 4 vagus 
за DMLBS [42], то ми помітимо розширення його лекси-

                                                           
9 P. L., Migne, 104, 127 
10 Mansi, XXIII, 1080 конкретно по вагантах cap.XVII, 1086 
11 Labbe, XI (II), 1361 
12 Mansi, XXV, 247 
13 Mansi, XXIV, 503 
14 Migne 103, 825 

ко-семантичних варінтів. Найбільшу цікавість для нас 
становить поява значення (wandering (in thought or con-
duct), inconstant, mutable, (also w. ref. to straying from that 
which is proper, moral, true, or sim.) wayward, блукаючий (у 
думках і поведінці), непостійний, мінливий, (також сто-
сується того, хто відступає від належного, морального, 
правдивого чи подібного), той, хто зійшов на манівці, яке 
втілило в собі нові середньовічні реалії доби у порівнянні 
з античністю. Фігурально висловлюючись, такі мандру-
ючі клірики були блукаючими по землі і зведеними на 
манівці в думках. H. Waddell відзначає, що vagus на поз-
начення розумової якості та психічного стану використо-
вувалось вже з IV ст. [36, c.191].  

Пізніше, усіх vagi церква об’єднає у ordo vagorum або 
secta. У 1291 році vagi scholares будуть засуджені у 
Зальцбурзі як реально існуюча та небезпечна секта15. 
Терпіння церкви вичерпається і вона розпочне позбавля-
ти священників сану: clericus ставши vagus назавжди 
позбавиться статусу clericus.  

Як з теологічної точки зору, так і з релігійної, бурлаку-
вання-поневіряння сприймалось амбівалентно, особливо 
в середні віки. Бог, караючи перших людей, Адама і Єву, 
вигнав їх з Едемського саду, прирікаючи поневірятись: 
emisit eum Dominus Deus de paradiso voluptatis ut operare-
tur terram de qua sumptus est (і вислав його Господь Бог з 
саду Едемського, щоб обробляти землю, з якої він був 
узятий)16; eiecitque Adam et conlocavit ante paradisum vo-
luptatis cherubin et flammeum gladium atque versatilem ad 
custodiendam viam ligni vitae (і вигнав Адама, і поставив 
на сході біля Едемського саду Херувима і вогняний меч, 
що обертався, щоб охороняти шлях до дерева життя)17. 
На Каїна Господь наклав покарання стати vagus (бурла-
кою-мандрівником):maledictus eris super terram, quae 
aperuit os suum, & suscepit sanguinem fratris tui de manu 
tua: cum operatus fueris eam non dabit tibi fructus suos: 
vagus & profugus eris super terram18 (і віднині ти будеш 
проклятий від землі, яка відкрила уста свої і прийняла 
кров брату твого від руки твоєї; коли ти будеш оброб-
ляти землю, вона більше не стане давати тобі свох; ти 

будеш мандрівником і втікачем на землі). 
У Новому Завіті мандри набувають позитивного зміс-

ту. Людське перебування на землі почало сприйматись як 
мандри, як тимчасова домівка перед переходом у віч-
ність, до Царства Небесного. Ісус Христос навчав, пере-
ходячи від однієї землі до іншої, наказував апостолам йти 
у світ (мандрувати) й проповідувати. 

У середні віки мандри перетворюються на засіб, за-
вдяки якому розповсюджується та доноситься християн-
ська істина, мандри стають однією з найдієвіших форм 
проповідницької діяльності. Найвідомішим релігійним 
орденом стає орден францисканців на чолі с Франциском 
Асізьким, який обирає для себе шлях подорожнього. 
Адже тільки ставши на мандрівний шлях, можна уникну-
ти суспільних гордощів. У ХІІІ ст. розгорнув свою місіо-
нерську діяльність і жебрацький проповідницький орден 
домініканців [13].  

Особливий тип вагантів з’явився у Франції у ХІІ ст., 
який згодом розповсюдився до Англії та Німеччини. Це 
були мандрівні менестрелі, розпусні студенти чи бурла-
куючі клірики, яких спершу називали clerici vagantes 
(мандрівні клірики) або clerici ribaldi (невиховані клірики), 

                                                           
15 De secta vagorum scholarium, Mansi, XXIV, 1077 A. D. 1291 
16 Vulgata, 3:23 
17 Vulgata, 3:24 
18 Vulgata, 4:11, 4:12  

20

Science and Education a New Dimension. Philology, VI(44), Issue: 151, 2018   www.seanewdim.com

https://www.google.com.ua/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwiGzqSu4ZDWAhVHYpoKHcZ5A_AQFggmMAA&url=http%3A%2F%2Fducange.enc.sorbonne.fr%2F&usg=AFQjCNFllSJtNX4xJFazfFJLTIHpJiamNQ
https://www.google.com.ua/url?sa=t&rct=j&q=&esrc=s&source=web&cd=1&ved=0ahUKEwiGzqSu4ZDWAhVHYpoKHcZ5A_AQFggmMAA&url=http%3A%2F%2Fducange.enc.sorbonne.fr%2F&usg=AFQjCNFllSJtNX4xJFazfFJLTIHpJiamNQ
http://ducange.enc.sorbonne.fr/gyrovagi


а після ХІІІ ст. goliardi чи goliardenses. За негідну поведі-
нку та сатиричні, пародійні вірші численні собори ХІІІ та 
XIV ст. вживали активних заходів щодо них. Утиски ста-
ли результатом майже повного зникнення голіардів у 

Франції ще до кінця ХІІІ ст. Натомість, у Німеччині вони 

проіснували під різними іменами до кін. ХV ст. [25]. 
Франція вже наприкінці XI і впродовж XII ст. стала 

головним освітнім центром латинської Західної Європи і 
з лав університетів випустила новий середньовічний со-
ціальний клас vagi scholares або clerici scholares (мандрі-
вних школярів, студентів). Благочестивий чернець He-
linand de Froidemont, описуючи шкільну молодь, писав: 
Ecce quaerunt clerici Parisius artes liberales, Aurelianis auc-
tores, Bononiae codices, Salerni pyxides, Toleti daemones, et 
nusquam mores19. (Клірики шукали вільних мистецтв у 
Парижі, гуманітарних наук в Орлеані, права у Болоньї, 
медицини в Салерно, магії в Толедо, але ніде гарної пове-
дінки). Треб зауважити, що такі vagi scholares не значно 
відрізнялись від сумнівних мандрівних кліриків clerici 
vagi, які протягом століть завдавали клопоту, вживаючи 
непристойну, грубу лексику, стаючи частими відвідува-
чами таверн та погано поводячись. Насправді, більшість 
із них мали всі законні права називатись clerici, адже 
термін у середні віки мав широке значення, включаючи 
будь-якого чоловіка, який міг пред’явити права на духов-
ний статус чи ерудицію, і стосувався усіх тих осіб, які 
заробляли собі на прожиття своїм розумом. Навіть моло-
ді хлопці з граматичної школи вважались clerici. До цієї 
категорії, що й мандрівні студенти з кліриками, відноси-
лись позбавлені духовного сану ченці, а також ченці, які, 
втративши ентузіазм, оголосили чернече життя занадто 
складним, і, не бажаючи повертатись додому, пустились 
поневірятись. [29, 266] 

Багато мандрівних студентів були справжніми леда-
рями, інші пізно усвідомили, що не мають покликання до 
духовного життя. Деякі були позбавлені просування по 
службі через свої вади поведінки, через зайву незалеж-
ність, через повстання проти правил, через небажання 
працювати на світських посадах. Інші були занадто бідні, 
щоб продовжувати навчання. Інші не могли знайти собі 
справу за родом заняття або місце через перенасичення 
ринку робочою силою. У зв’язку з такою ситуацією, 
школярі ставали на шлях мандрів. Пристрасть до пересу-
вань не зникла з часів раннього Середньовіччя, але поси-
лилась, ставши нездоланною. Ім’я для нового соціокуль-
турного типу з’являється у Epistola Guidonis. S. Laurentii 
in Lucina Cardinalis, XX (1266, Hartzheim, III, 807) проти 
‘vagi sholares, qui Eberdini vocantur’ та які ‘divinum inver-
tunt officium, unde laici scandalizantur’. 

У Concilium Frisingense ХІІІ ст. читаємо ‘statuimus ne 
clerici mimis, joculatoribus, histrionibus, buffonibus, gal-
liardis, largiantur20, де «galliardis ut supra Gallardus», стає 
в один ряд з joculator, mimus, scurra. Найчастіше, потрап-
ляючи у скрутні життєві обставини, goliardi перетворю-
вались на histriones, joculatores, та bufones, адже лише 
змінивши професію, вони отримували можливість заро-
бити собі на прожиття. Ставши на шлях світських розваг, 
колишні клірики назавжди втрачали свій церковний ста-
тус. Зауважимо, що церква практично, а подекуди й тео-
ретично не проводила меж між різними декласованими 
соціальними типами. Як зазначає Chambers, у своїх фор-
мулюваннях постанов вона об’єднувала всіх менестрелей 

                                                           
19 Bibliotheca Cisterciensis, VII, 357; Patrologia latina», v. 212, p. 603. 
20 Labbe, XIII, 1286 

(до яких він відносив і mimi, histriones, goliardi) під од-
ним осудним ім’ям ioculatores. Церква не змінювала свої 
формулювання відповідно до нових соціальних умов. [17 
c. 58] 

Попри те, що навіть у середньовічних документах спо-
стерігалась плутанина щодо vagi, goliardi, та ioculatores, 
E. Zeydel [40, с. 41] висуває припущення, що goliardi бу-
ли вищі за соціальним статусом, ніж менестрелі (iocula-
tores та histriones), але й нижчі за vagantes. Ваганти писа-
ли лише свої власні вірші для свого або вищого класу, 
виявляли критичну позицію у своїх віршах щодо кліри-
ків, до яких і самі належали, а подекуди й щодо вищих за 
рангом [40, с. 18]. 

Насмішки та інвективи стали тим об’єднуючим факто-
ром, який зблизив менестрелів та вагантів. Thomas 
Chobham або Chabham, аналізуючи людські вади у своїй 
Summa de penitentia, (Thomae de Chobham, Summa 
Confessorum, Analecta Mediaevalia Namurcensia 25) пре-
зентує з етичного боку класифікацію менестрелів, а саме 
ті типи, які підлягають більшому чи меншому осуду цер-
кви. При цьому, E. K. Chambers стверджує, що Thomas 
Chobham описує саме scolares vagantes, коли говорить 
про менестрелів, «які слідували за двором вельможі, роз-
важаючи його сатирою та насмішками» (пер. з англ. 
наш) «Одні з них були позбавлені сану, інші бідували, 
треті були школярами, які мандрували від одного універ-
ситету до іншого, заробляючи на життя своїм кмітли-
вим розумом, четверті належали до невеличких орденів. 
Та насправді вони жили життям менестрелів, адже 
бурлакували разом на дорогах, розділяли однакову прист-
расть щодо вина, дівчат, гри в кості, володіли однако-
вою легкістю у створенні віршів, майстерністю та ро-
дзинкою класичної вченості [17, с. 60] Репутація goliardi, 
goliardenses в очах церковних авторитетів була найгіршою 

і всі їхні дії вона об’єднувала з такими ж діями менестрелів у 

своїх обвинувачувальних постановах. При цьому, толера-
нтно ставилась церква лише до тих менестрелів (Chambers 

E. K. називає їх ioculatores), які оспівували славні дії вель-
мож та подвиги святих [17]. 

Результатом культурно-соціальних взаємозв’язів вага-
нтів та менестрелів стала поява синоніму ‘Eberchardini’. 
Frantzen у своїй праці ‘Zur Vagantendichtung’ припускає, 
що єпископ Еберхард ІІ Зальцбурзький, який був покро-
вителем усіх менестрелів, тримав при своєму дворі мене-
стреля на ім’я Surianus. Цей ioculator, улюбленим жартом 
якого було одягати маски господаря та вважати себе вті-
ленням справжнього Примаса, називав себе ‘praesul et 
archiprimas vagorum scolarium’, і платежі його значились 

в бухгалтерських книгах єпископа Вольфгера Пасського як 

‘cuidam Ebberardinorum episcopo et cuidam alii mimo’, а в 

іншому місці як ‘domino episcopo’ [22, c. 62-63]. 
У документах Sacrosancta Concilia ad regiam editionem 

exacta: quae olim quarta parte prodiit auctior знаходимо 
згадки «Еберхардинців» у контексті кліриків: сlerici 
vagabundi, quos vulgus Eberhardinos vocat21, ... quia clerici 
vagabundi qui Eberhardini dicuntur, clerici vagabundi seu 
goliardi22. У соборах Concilium Provinciale Moguntinum 
125923 та 126124 рр. сlerici vagabundi згадуються як ті, 
яким було заборонено прийматись до кліру, а також як 
безчесні та як ті, що зажили лихої слави. М. Л. Гаспаров 

                                                           
21 Labbe, XIV, 1491 
22 Labbe, XIV, 149 
23 Mansi, XXIII, 998 
24 Mansi, XXIII, 1086 
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припускає, що «назва «ебергардинці» – таке саме прізви-
сько німецьких вагантів, як і «голіарди» – французьких» 
[4, с. 584]. Ці ебергардинці проводили життя негідно, 
вони повсюди блукали, ганьбили однаково і кліриків, і 
мирян, подекуди наважувались служити Літургію, не 
маючи священників, паплюжили божественні служби. Їх 
належало брати під варту єпископам або передавати в 
руки світській владі. Так, у 1310 році імена clerici vagabun-
di, Eberhardini та goliardi використовувались синонімічно, 

позначаючи осіб невисокого інтелектуального рівня, які 

лише поведінкою нагадували колишніх vagi scholares. 
Французький історик-медієвіст du Cange [43] подає 

наступне визначення для vagabundus: 
VAGABUNDUS, Erro, Gall. Vagabond. Vagabundus, 

ἀνειμένος, in Gloss. Lat. Græc. Vocabul. utriusque Ju-
ris:Vagabundus, est qui non habet domicilium, sed hodie hic, 
et cras alibi. (Apparatus bellicus Caroli VIII. Reg. in Ital. apud 
Marten. Itin. Litter. pag. 380): 

Qui omnes fuerunt vel malefici, vel latrones, 
vel vagabundi, et tales quos mendicos validos appellamus. 

Термін vagabundus одвічно мав негативні конотаціі, 
позаяк означав не лише відсутність домівки та безперер-
вні мандри, а vagabundi стояли в одному ряду з такими 
декласованими особистостями, як злочинці, розбійники 
та жебраки. В епоху Реформації ваганти остаточно стали 
невіддільними від вакхантів, шарлатанів, найманців та 
усілякого наброду. Це вже були далеко не ті ваганти-
інтелектуали, які вільно володіли латиною та писали 
майстерні метричні та ритмічні вірші [3].  

Традиційно склалось, що слов’янські дослідники (М. 
М. Бахтін [2], І. М. Болдаков [3], М. І. Борецький [11], М. 
Л. Гаспаров [4], Л. В. Гінзбург [5], Р. В. Дорохіна [8], І. Г. 
Матюшина [9], І. П. Мегела [10], Б. І. Пуришев [12], А. О. 
Содомора [11]) та німецькі (E. Brost [15], W. Giesebrecht 
[23], О. Hubatsch [26], K. Langosch [27], Н. Sussmilch [33]) 
у своїх дослідженнях поезії Пізнього Середньовіччя, ав-
торами якої були мандрівні клірики, школярі, студенти, 
актори, блазні, використовують здебільшого родову на-
зву з коренем vag-: ваганти, Vagantendichtung, Vaganten, 
Vagantenpoesie, тоді як англійські (A. G. Rigg [31], E. G. 
Fichtner [21], P. G. Walsh [37], C. Carpenter [16], J. K. 
Hanford [24], F. Whicher [38], J. W. Thompson [35], J. A 
MacCulloch [29]), французькі (Jacques Le Goff [28], G. 
Paris [30], C. S. Grasset d'Orcet [18]) та італійські (F. Ermini 

[20], A. Straccali [32]) назву з коренем gol-: голіарди, 
goliardi, goliards, goliardic poetry, Gouliard. Всупереч анг-
ломовній термінологічній традиції Edwin H. Zeydel [40] 
замінює слово goliard на англійське vagabond, тоді як J. 
A. Symonds [34] надає особливого статусу саме імені 
Wandering Students (поряд з goliards), а H. Waddell [36] 
wandering scholars, J. T. Wright [39] апелює, головним 
чином, до оригінальної латинської термінології. Англій-
ський філолог-медієвіст P. Dronke рівнозначно й парале-
льно описує середньовічних поетів-вагантів, як у термі-
нах vagabond poet, так і goliard poet, як wandering 
scholars, так і goliards [19 c. 21]. А слов’янська дослідни-
ця О. А. Добіаш-Рождественська у своїх працях послуго-
вуючись одночасно обома назвами, обирає назву «голіа-
рди» для опису саме сатиричної поезії та вважає, що пе-
ревагу слід надавати саме їй [7].  

Висновки. Отже, вперше ім’я vagantes, а саме clerici 
vagantes seu clerici vagi з’явилось у ранньому церковному 
праві й описувало духовних осіб, які порушивши обітни-
цю stabilitas, пустились у мандри. Зауважимо, що ці не-
пристойні клірики не мали нічого спільного із новим ін-
телектуальним соціокультурним типом ХІІ-ХІІІ ст. – vagi 
scholares, clerici scholares, творча спадщина яких збага-
тила поетичну скарбницю середньовічної Європи. У до-
кументах ХІІІ ст. vagi scholares почали з’являтись під 
новими іменами пейоративного характеру: goliardi seu 
goliardenses, Eberchardini, clerici vagabundi. Деякі з них 
отримали також і професійні номени, з огляду на свій рід 
заняття: histriones, ioculatores, та bufones – саме такими 
іменами характеризували осіб найнижчого соціального 
щаблю. У 1291 р. у Зальцбурзі вагантів іменуючи ordo 
seu secta vagorum засудили як реально існуючу небезпеч-
ну секту. Таким чином, у XIV ст. вагантський рух зійшов 
нанівець – і освічений поет-вагант зник із європейських 
терен назавжди. 

Незважаючи на широку номінативну плюривалентість, 
яка існувала в середні віки на позначення мандрівних 
поетів-студентів та поетів-кліриків, в обіг сучасних мов 
потрапили імена, головним чином, з коренями vag- і gol-: 
ваганти, Vaganten, голіарди, i goliardi, goliards. Більше 
того, кожен окремий згаданий дослідник, працюючи в 
руслі ваганської тематики, обирав для себе одну терміно-
логічну домінанту, наслідуючи або нехтуючи національ-
ними номінативними тенденціями. 
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К истории становления номена «ваганты» 
Е. В. Гера  
Аннотация. Статья посвящена обзору эволюции становления номена ваганты в эпоху Средневековья. В статье проанализированы 
имена с корнем vag-, а именно vagi, clerici vagi, clerici vagantes, gyrovagi, scholares vagi, scholares vagantes, vagabundi, а также синонимы 
указанных имен. Описано содержательное наполнение номенов с корнем vag-, определен социальный статус лиц, носивших эти имена. 
Автором рассмотрены также термины, используемые в современных языках для обозначения путешествующих поэтов-вагантов, и 
отслежены общие номинативные территориальные тенденции. 

Ключевые слова: эволюция, социокультурный тип, ваганты (scholares vagi), голиарды (goliardi) номинативные тенденции. 
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The history of the development of the name vagantes 
Ye. V. Hera 
Abstract. The article is dedicated to the review of the evolution of the establishment of the name vagantes during the Middle Ages. The names 
based on the root vag-, namely vagi, clerici vagi, clerici vagantes, gyrovagi, scholares vagi, vagabundi, as well as their synonyms have been ana-
lysed in the article. The content of the names with the root vag- and social status of the persons bearing such names have been presented. The au-
thor also considers the terms that are used in the modern languages for wandering student designation. Finally, general nominal territorial trends 
have been illustrated.  
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